
 
 

 

 4تر 1 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE  
http://www.afghan-german.com 
http://www.afghan-german.de  
 

 باشد ینم نیر افغان جرمن آنلالزوماً نظ سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول

        
 لیکوال: کن تمبا 

 ۷۰/۰۱/۳۲۰۲           ژباړن: احسان الله ارینزی
  

 

 جامې
 

سپڼسین كټ  د  چې  وې  بجې  پنځه  سهار  هغه څادر د  او  چې سړی وخوځېد  شو  غوښتل   ویښ  نه  ده  و.  هلتهویده 
ښكته   څخه ځكه نو د چینجي په شان ورو وخوځېد او له كټ وه؛ پرته یېڅنګ ته   داسې ژر ویښه کړی چې ښځه خپله

او جرابې یې پورته كړې او مخكې له دې چې د پښو په څوكو له خونې څخه ووزي، راوڅرخېد او   شو. خپل بوټان
 دا د ده له پاره یو ډول سهارنۍ معجزه وه.  خپلې ښځې ته یې وكتل چې د ناز په خوب ویده وه.

د خپلو اوږو ستومانتیا لیرې كړه او په دې توګه یې په پټه   سكى شو او د دواړو لاسونو په خوځولو یې،یوه شېبه مو
ځاى كړ چې ده ته یې ښه ژوند وركړى و، چې ده ته یې ښكلې ښځه وركړې وه، چې ده ته  په خوله، د خداى شكر

 یې زور وركړى و او چې د ده ورځې، میاشتې او كلونه یې هوسا تېرول.
چې ښایي څو ورځې  ورښت ته ځیر شو. داسې ورښت پخلنځۍ ته لاړ، د كړكۍ پرده یې بېرته كړه او د باران  ورو

ورښت کېږي.  وځی، واى. اریان شو چې په )صوفیاټون( كې ولې هر سهار، كله چې كارگران له خپلو جونګړو څخه
خو مازدیگر مهال چې   تودوخه وي؛ كې چې د پست كاركوونكى لور په لور ځغلي، ښه خوندوره   بهیر د ورځې په

 كارگران بېرته خپلو كورونو ته ستنیږي، بیا هم باران اوري. 
 د آسمانونو په دې حیرانونكې چاره مسكى شو او سر یې وخوځاوه. لكه چې وې ویل: خداى تر ټولو ښه پوهېږي.

چې د خټو او اوبو په ډنډ كې    لاړ. نږدې و او د تشناب خوا ته پورته کړ یې یو زوړ باراني كوټ بهر پخلنځي له
دېرشو كسانو سره یو ځاى  -پوه شو چې بل چا ځان مخكې رسولى دى. كه څوك له شلو ته نژدې ولوېږي. تشناب

فشار اړتیا طبیعي  د  له یوې خوا  دا مهال  ډېرې وي.  پېښې هرومرو  داسې  پتلانه   ډېر اوسي،  د  بلې خوا  له  او  و 
او په یوه زاړه لوښي   لاړ ځیر شو.. بیا پخلنځي ته ښه رتې كړې او باران تهدواړه پښې لږ ا نښتې وه؛ ځکه یې تڼۍ

 ورو یې یوه سندره زمزمه كوله او د اور په بلولو بوخت شو.  -واخستل. ورو د لرگیو لږ سكاره هم ورسره كې یې،
كتاب، د رییس لیكونه )رییس  كله به چې اوبه وخوټېدې، دى به د ورځینو اړتیاوو په ټولولو بوخت شو. بكس، دوسیې،  

د محكمې وكیل و او ده به یې لیكونه پستي صندوق ته رسول( او سهارني خواړه چې میرمنې به یې د شپې ورته 
 برابر كړي و.

كوټ باراني  زوړ  اوبه هم نن  چې  به  كله  له و.  لږ  به  ده  شوې،  پرې  سړو سرې  یې  به  ځان  او  كړې  ګډې  سره 
بوى یادوي، په دې نه   د بدن بد هغه سپین پوستى چې تل د تورانو ځینې ار كار و.او دا د ده د هر سه  ومینځه.

 پوهېدل. بیا یې خپلې جامې واغوستې او د سهارنۍ په برابرولو بوخت شو. 
برابروله. پاره سهارنۍ  له  مېرمنې  خپلې  د  هر سهار  به  وه، هغه ده  پاڅېدلې  له خوبه  نوې  به به  ده  سهارني  چې 

 .کېښول ورته خواړه
غوړه مالۍ مینه لرو. غوړه مالي به پرېږدو د سپین پوستو خدمت   او خدمت ښه د موږ تورپوستي خپلو خلكو ته،

 یې مجبور یاستو. كړن په چې ته،
 خو كله چې ده غوښتل لوښى پریمنځي، ماتېلدا یې مخه ونیوه او وې ویل: ماتېلدا هم د خپل خاوند دا لورېینه لمانځله؛

 شه. ته لاړ  مه کوه.  -
ولاړ دى. ده د زاړه مافیكلا له خوږو   مافیكلا ولید چې ډېر وړاندې د بسونو په تمځاى كې یې خپل خوږژبى ملګرى،

خو دى یې له لیرې د سر په خوځولو، وپوهاوه چې په   خبرو سره ډېره مینه درلوده. مافیكلا لږ خواشینى ښكارېده؛
خپرونو په شان و. فیكلا به  نى سفر فیلمون ته د رادیویېوروستي تمځاى كې به سره وویني. له فیكلا سره سهار

خبرونه په لوړ غږ اورول. په دې خبرونو كې به فیكلا خپلو رییسانو ته كنځاوې كولې، دولت ته به یې سپكې سپورې 
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ې غندله.  لوبه به ی او لویدیځه نړۍ به یې ملنډې وهلې او د سوکوهنې ویلې، روسیه به یې په احترام یادوله، په امریکا
 لنډ سفر كې د فیلمون له پاره ډېرې په زړه پورې وې. دا خبرې به په دې

په وروستى تمځاى كې مافیكلا د خپل دفتر له څو مستخدمینو سره په ټوكو بوخت شو. لږ وروسته دواړه د ادارې په  
څه خبره شته. ښایي چې  هرومرو لور روان شول. نن د فیكلا وضع څه بل ډول او ډېره سړه وه. فیلمون پوه شو چې

 پیسې به پور غواړي.
 څو شېبې وروسته مافیكلا خبرې پیل كړې:

 بچیه! زه دا خبره له تا څخه نه شم پټولاى. ښځې مې څو ځلې یاده كړې ده...  -
 فیلمون اغېزه وكړه، زړه یې پرې وسو او وې وېل: په د مافیكلا خبرو

 ویلى شې. پلاره خبره دې وكړه. هر څه چې غواړي  -
 زوړ مافیكلا په غمجنه توگه وموسېد او وې ویل:

دا زما د ښځې كار دى...درېغه دا ښځې دومره وزګارې نه واى. ظاهراً داسې ښكاري چې یو ځوان له دریو میاشتو   -
 خوري چې ته نه یې خبر!  قسمونه راهیسې هر سهار، ستا ښځې ته ورځي. زما میرمن د كفارو په ټولو خدایګوټو

یلمون باندې د دې خبرې اغیزه د یوه ورانونكي بم د چاودنې په څېر درنه وه. كه د كوم ماشین یوه پرزه ماته ف په
خو په د ننه زورورې سپرغۍ الوزي او سرې لمبې فلزي ټوټې  شي، له بهر نه داسې ښكاري چې ماشین ټپ ودرېد؛

 ویلې كوي او له مینځه وړي. 
 جوړه شوه او ورو یې وویل:د فیلمون په ماغزو كې زوروره غوغا 

 شم. ستون زه باید كور ته -
 ورو ستون شو او د مافیكلا دا خبره یې وا نه ورېده چې ویل یې:

 بچیه پام كوه! -
خو فیلمون فكر كاوه   په ویره كې ډوب و. كه څه هم چې ښاري بس ښه ډك نه و؛  په وخت کې فیلمون كور ته د تګ 

چاغې ښځې ناستې وې. فیلمون    -بنده كېږي. د بس په لومړیو څوكیو كې چاغې    -په ګڼه گوڼه كې بنده   چې سا یې،
كېده.   پورته بوى د هغه خیرنو جامو له پنډو څخه، چې وینځلو ته وړل كېدې ډېر وېرېده. له جامو څخه د نارینهوو

 نوره هم خرابوله.حالت د ده وضع   بس د واټ په كږلېچونو كې ګړندى روان و او سپرلى یې لور په لور خوځولې، دې
غوښتل یې چې نارې ووهي او وتښتي. زړه یې غوښتل چې دا سفر ژر پاى ته ورسي. په دې وخت كې كور ته تګ 
د   فیلمون  ونښلوي.  سره  مزى  شلیدلى  اعصابو  خپلو  د  چې  وكړه  پرېكړه  یې  ناڅاپه  و.  وېرولى  ډېر 

  - لاندې راوستل. د اعصابو له نارامتیا سره   تمځاى كې خپل اعصاب او احساسات تر كنترول ویكتوریا په صوفیاټون
 پرېکړه وکړي.  سره یې خپله آرامتیا بیا موندلې وه او غوښتل یې چې په كراره

كله چې كور ته ورسېد، په ښه نیت او ماشومانه بېړه له پخلنځۍ څخه د خوب خونې ته ننوت او د سترګو په رپ كې 
ته پروت و او خپل غنم رنګى مړوند یې د ښځې تر سپینه غاړه تاو  په هر څه پوه شو. یو نارینه د ده د ښځې څنگ  

 كړى و.
 خو ده ځان پرې پوه نه كړ. څوكۍ پرتې وې؛ په د نارینه جامې 

 د جامو المارۍ یې پرانیسته، په پلټلو بوخت شو او غږ یې وكړ:
و، د خوب د كوټې كړكۍ بېرته ماتیلدا! كارت مې هېر شوى دى. په ښار كې مافیكلا یاد كړ، د پښو غږ واورېدل ش -

وتړل شوه. فیلمون له كړكۍ څخه بهر ته وكتل. یو نیم بربنډ سړى د تېښتې په حال كې و. بېرته خپلې كوټې ته ځیر 
شو او د تښتېدلي سړي جامو ته یې په ځیر وكتل. هغه یې پورته كړى او خپلې ښځې ته یې وكتل. د ښځې په سترګو 

 كټ كې ناسته وه او شونډې یې الوتلې. لكه چې سا یې وتلي وي. كې د ویرې څپې ښكارېدې. په  
 فیلمون بیا جامو ته وكتل او وې ویل:

خو لومړى باید زه خپل دفتر ته تلیفون وكړم چې نه شم   اها، مېلمه لرو. باید خپله مېلمه پالنه ورته څرګنده كړو؛  -
 ورتلاى. و به وایم چې مېرمن مې ناروغه ده. 

 جامو سره ووت.او له    
 كله چې ستون شو، ماتیلدا په كټ ناسته وه او ژړل یې. فیلمون جامې وركړې او په مخامخ چوكۍ ورته كیناست. 

 لږ ځنډ وروسته د ماتیلدا ژړا كراره شوه او خپل خاوند یې ولید چې دې ته په ځیر ګوري. فیلمون ډېر عادي وویل:
لرو. غواړم چې ښه عزت یې  - به   تیلي! موږ مېلمه  ته  او زموږ څنګ  له موږ سره ډوډۍ خوري  به  تل  وشي، 

 خیال ساتې. كه ورك شي او یا نور څه ... و به دې وژنم.  ډېر  خو اصلي خبره دا ده چې ته به یې پریوزي؛
 وكتل. غوسه خپلې ښځې ته په او د اخري جملې د ویلو په وخت كې یې،

 ۍ كې وځړوه.بیا پاڅېد او ښځې ته یې امر وكړ چې جامې په المار
 ماتیلدا پاڅېده او جامې یې وځړولې. 

غوږ ونیسه ماتیلدا! داسې ښكاري چې زما په خبره نه پوهېږې. تر هغه وخته پورې چې زه او ته زغم ولرو، په    -
 ځكه دا جامې سمې وساته.  ونه ویني؛ لانجه دې كور كې به
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او د خپل رییس لیكونه یې پوست ته وسپارل.  لاړ فیلمون له دې خبرو څخه وروسته له كوره بهر شو، د صوفیاټون ته
ته ننووت. دا لومړى ځل و او فكر یې كاوه چې هلته به خپله وركه   کافي د وروستۍ برخې بیا د تورپوستو د ښارګوټی

آرامتیا بیا مومي. ټوله ورځ یې هلته تېره كړه او ماښام كور ته ستون شو. هلته د ده د تیارې او كوچنۍ خونې څېره 
پرده ځوړنده وه، د لرګیو د سكرو تور منقل پاك شوى و، د ډوډۍ د   ښایسته دله شوې وه، د پخلنځي په كړكۍ باندېب

میز ټوكر بدل شوى او ډوډۍ تیاره وه. فیلمون له ډېرې اریانتیا نه هك پك درېدلى و. دا مهال ښځه راښكاره شوه.  
 خدایه، دا په رښتیا د ده ښځه ده؟... 

چې د ده احساسات یې وپارول. نویو جامو د دې د وجود ښځینه ښكلاوې برسیره   نم رنگې ښځه،یوه ښكلې ځوانه غ
وې، شونډې  ته نیولې كړې او كراره ولاړه وه. یو لاس یې د دروازې په اړخ نیولى او په ډېره حیا یې سترګې مځكه

 یې یوې مالګینې موسكا لږ سره بېرته كړې او ... 
وكړه چې   پوښتنه  ځانه  له  ته  ده  خوا  ماتیلدا  د  فیلمون،  ناپېژندلې ځواك  یوه  مینه كوي؟  نورو سره  له  ولې  ماتیلدا 

یو سوړ اسویلى یې   خپل احساست پټ كاندي. چې څوكۍ تكیه كړل، په خو ده مقاومت وكړ او دواړه لاس یې كشاوه؛
 او وې ویل: تیلي زه وږى یم  وكېښ

مېز یې ورته كېښوده دا هم كیناسته او  په وه ډوډۍ یې راوړه او  دا وخت ماتیلدا د فیلمون په یوه خدمتګار بدله شوې
 د دعا له پاره شېبې شمېرلې. ناڅه په د فیلمون غږ واورېدل شو:  یې د فیلمون له خوا

 ماتلیدا! زموږ مېلمه چېرته ده؟
ركي ورېدل، ماتیلدا  ماتیلدا پاڅېده او وچه كلكه بېرېدلې ودرېده. د فیلمون له سرو سرو سترگو نه د بېساري وحشت بڅ

وځغستل، بېرون ته ولاړه او له جامو سره بېرته راستنه شوه، خپلې بېرېدلې سترګې یې د فیلمون سترګو ته ونېوې.  
څوكۍ كېښوده اوس زموږ    كرار تېره كړه او وې ویل: هلته یو څوكې كېږده! ماتیلدا – فیلمون خپله غوسه كرار 

 سې یې كېنوه لكه چې ډوډۍ خوري. ملګرى په څوكۍ كېنوه.. یه ... یه، دا
دا وخت ماتیلدا پوه شوه چې مېړه یې په دې  به وږى وي! فیلمون وویل: اوس ډودۍ ورته راوړه، ښه ډېره. بېوزلی

ورځ كې څومره توپیر كړى دى. ماتیلدا د جامو له پاره ډوډۍ راوړه او دا مسخره كار یې په ډېر حقارت سره تر  
په خوړلو بوخت شو او ماتیلدا ته یې هم د كیناستو او خوړلو اشاره وكړه. اتیلدا د ډوډۍ  سره كړ. فیلمون بې له دعا  

په ځاى ناڅاپه په ژړا شوه، فیلمون ډوډۍ وخوړه او لوښي یې پریمنځل. بیا یې یو وچ ټوكر خپلې ښځې ته ورکړ، 
دا چوپتیا نه واى   یلمون په مینځ كې،ماتیلدا غلې د ده څنګ ته ودرېده او د لوښو په وچولو لگیا شوه. كه د تیلي او ف

 انسان فكر كاوه چې دا ښځه او مېړه یو له بل سره څومره ډېره مینه لري.
 پای ته ورسېد، فیلمون جامې ماتېلدا ته وركړې وې ویل: كله چې كار

 وشي او د خوب كوټې ته ولاړ شي. هرکای همداسې د مېلمه هره ورځ باید -
ځكه یې هڅه وكړه چې په شوخي  نه و؛ ډېر سره مجازات – سره درنوالي چې د جرم د  په سبا ورځ ماتیلدا فكر وكړ

ورو یې اعصابو خپل مقاومت له لاسه وركاوه. تر هغه وخته پورې چې دې جامې ښې   – خو ورو یې تېر كړي؛
 خاوند یې څه مزاحمت نه جوړولو. ساتلاى،

له كوره  لري. جامې یې وینځلو ته واستولې اوبله ورځ یابله ورځ فیلمون یو نوى فكر كړى و. )میلمه( چكر ته اړت
او درې واړه څنګ   په لاس کې ځړولې نیولې جامې مېلمنې فیلمون او ماتیلدا نوې جامې اغوستې وې، ماتیلدا ووتل.

په څنگ روان وو. د مسیحي پاچا د كلیسا له مخې تېر شول، هلته ډېره ګڼه ګوڼه وه. كه څه هم چې ددې او فیلمون  
خو ماتیلدا فكر كاوه چې په لسگونو سره سیخونه یې اندامونه سیزي، دا سیخونه د  په ګرزېدو كې هر څه عادي وو؛

 سترګو هغه كاته وو چې دې ته په حقارت اړول كېدل. 
ه خو د ماتیلدا له پاره یوه دردوونكې او بې پای فیلمون بې پروا روان و، په لاره به یې له دوستانو سره روغبړ كاوه؛

 پېښه وه.
 خپلې مېرمنې ته وویل: او كتاب په لوستلو بوخت شو د په كور كې فیلمون د انحرافاتو د ساپوهنې

n       ارام ته اړتیا لری. لږ مېلمه موږ 
به،   پاره د چې د وروستي ځل پرېکړه وکړه د شپې ماتیلدا فكر كاوه چې دا حالت به تر كله دوام مومي، یو ځلې یې

چې په لومړۍ ورځ یې د هغه اعصاب نارامه   خو د خپل خاوند هغه غوسه وریاد شوه، خبرې وکړي؛ فیلمون سره له
خو چېرې؟ خپله سپین سرې مور به څنګه قانع كړي؟ بیا   كړ. بیا یې فكر وكړ چې وتښتي؛ یې ماته پرېکړه كړي وو.

 هغه ځوانې ښځې وریادې شوې چې طلاق یې اخیستى او خپلواكه ګرزي! 
نارینه وریاد   یوه  د  به  كې  صوفیاټون  په  او  خوړل  شراب  كاكیلي  شول،  تېر  څه  باندې  كاكیله  په  چې  شول 

 دې خبرې ماتیلدا سر تر پښو ولړزوله.  د بل غېږې ته غورزېده. څخه،  غېږې  له
ونې فرهنګي خ کلیسا )اګلیسي( له مخې ملي ښوونځي وتړل شول، د )بانتو زده كړې قانون( چې كله د وکړ فكر یې بیا

دې خونو یوازې هغه ښځې منلې چې مېړونه یې درلودل. ماتیلدا فكر كاوه چې كه د یوې فرهنګي خونې  جوړې كړې.
او هم خپل كورنى ژوند  کړي ژوندى بیا خپل بایللى حیثیت چې هم وكړي كارونه داسې سم غړې شي، كېداى شي چې 

 کاندي. ورو هیر – ورو
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 4تر 4 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

په دې موضوع  ښځې، صویاټون ددې خیانت له كوره بهر نه دى افشا كړى او هم د فیلمون،چې   ماتیلدا په دې پوهېده
خو لومړى یې باید د   نه وې خبرې. دې غوښتل چې د )جین مونت( په مرسته د یوې خونې غړیتوب تر لاسه كړي؛

 خپل خاوند اجازه اخیستې واى. 
او په لږ جرئت یې وویل: غواړم د میرمنو د   له ورو هغې كوټې ته چې فیلمون د كتاب په لوستلو بوخت و، ورغ

پرله   دې دى.له ښه فکر فرهنګي خونې غړیتوب تر لاسه كړم. فیلمون سترګې په یوه ټكي كې خښې كړې او وې ویل:
 دا كار وكړه او بېرته د خپل كتاب په لوستلو بوخت شو. شي. وزګاره پسې كیناستو او غوسې به

خو د ماتیلدا په شان له تراژیدۍ سره مخامخ شوې نه وې.   لته ډېرې مېرمنې وې؛فرهنګي خونه په زړه پورې وه، ه
جشنونه یې جوړول او ټولنیزې  یې غږوله، یې کولې، موسیقي په خونه كې مېرمنې په زده كړه بوختې وې. لوبې

ماتیلدا كې  خونه  فرهنګي  په  كولې.  سره  تر  یې  كنفرانسونو دندې  او  وړولو دغونډو  ددې  دېشوه.   لگیا په  پېښو 
 شخصیت ته وده وركوله او دې هم ډېره هڅه كوله. 

کړي. فیلمون هم دا خبره  مېلمانه د دوى مېړونه او چې د فرهنګي خونې خورلنډې  پریکړه وکړه، یوه ورځ ماتیلدا
ېده چې  ماتیلدا په دې نه پوه بېوزلې ومنله او حتى د خوراكي شیانو د اخیستلو له پاره یې ماتیلدا ته پیسې وركړې.

 ددې د مجازاتو له پاره څنگه ښه وخت ټاكلى دى!  خاوند یې،
وه.  ماتیلدا بوخته  چارو  په  میلمستیا  د  اونۍ  كړې،  یوه  جوړې  یې  جامې  ډوله خواړه نوې  او   وو. درې  زركانو  د 

 پاره!  د نوچرګانو غوښې د فرهنګي خونې د غړو له پاره، د پسه غوښې د عادي میلمنو او د غوایه غوښې د نابللو میلم
میز په راز  پاره لاس په نامه ولاړ و. د فیلمون د ماتیلدا د میلمنو د هر كلي راغلل. د اونۍ په وروستۍورځ میلمستیا

 كوله. بېله پوښتنه –بېله   مېلمه هر خپل د و او ماتیلدا ډک راز گلانو او خوړو
 ناڅاپه ماتیلدا د خپل خاوند غوسمنې څېرې ته ځیره شوه چې ویل یې: 

 رښتیا... زموږ میلمه چیرې ماتیلدا؟ 
 ماتیلدا په ډېر عجز وویل: 

 ګرانه، یوازې نن هغه هیر كړه! --)
 خو فیلمون وغورید: هله هغه راوړه، ترې شرمېږې؟ 
شول  پک مېلمانه هك څوكۍ یې كینولې او ډوډۍ یې ورته كېښوده. په جامې یې راوړې، ماتیلدا رنګ تك سپین شو. د

 .او پوښتنې پیل شوې
 _ څه خبره ده؟ 

 _ ولې جامو ته ډوډۍ وركوئ؟
 _ څه پېښ شول؟ 

 او حتى ځینو وخندل.
 فیلمون خپلې ښځې ته وكتل او وې ویل: ماتیلدا دا سړى ښه پېژني، له هغې نه پوښتنه وكړئ!!

 وویل: کړاو یې په ډېر ټول ماتېلدا ته ځیر شول. ماتیلدا څو شېبې غلې وه؛ خو
 و فیلمون یوه لوبه ده! ټولو وخندل او فیلمون هېڅ ونه ویل.زما ا په وخت کې ډوډۍ د دا

پوهوله چې )مېلمه( ته نوره ډوډۍ وړاندې  فیلمون هره شېبه ماتیلدا د سترګو په اشاره، سمه روانه وه؛ خو مېلمستیا
یې كاوه   كړي. د ښځې او مېړه دې لوبې ټول مېلمانه وخندول. یوازې ماتیلدا وه چې په دې لوبه كې ځورېده او فكر

 چې سره سیخونه یې د بدن غوښې وریتوي.
 ته لاړل. بیا د تورانو ښارګوټی ماښام مهال فیلمون او دوه تنه

 نشه كور ته ستون شو، ناڅاپه یې خپله ښځه ولیده...  یلمو كله چې سهار لمرڅرك
 یې والوته او هر څه یې په رڼو سترګو ولیدل.  نشه

چې یو ځلې یې په غېږ  څخه غوښتي وو، ملګری مخه یې له خپل ړینې څخه دلكه چې له م ماتیلدا په كټ پرته وه.
 كې ونیسي...

 یوازې یو ځلې!
 او فیلمون چېغه كړه:

 تیلي!! --
 پای
 

 لیکوال: کن تمبا 
 ژباړن: احسان الله ارینزی
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